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RESUM

En el plan de estudios del Título de Máster, esta asignatura se integra en el itinerario I (Lengua Española) 
y en el III (Formación Hispanística).

El paisaje lingüístico en el contexto urbano y el contacto multilingüístico y multicultural en la sociedad 
actual. La variedad sociolingüística y el contacto lingüístico en el marco geográfico urbano. El estudio del 
conjunto de realizaciones materiales del lenguaje escrito en signos, lenguas y elementos lingüísticos, 
expuestos en un entorno público determinado como el espacio urbano, en textos escritos en la vía y 
espacios públicos, como los rótulos y anuncios comerciales, rótulos de calles, de vías y edificios públicos, 
etc., y sus valores connotativos, con especial atención al marco delimitado urbano como reflejo de la 
interacción y convivencia de distintas culturas en un mismo espacio.

Tal y como se detalla en el volumen de trabajo, las clases teóricas se complementan con clases prácticas. 
A estas actividades formativas de carácter presencial se añade la participación en conferencias y 
seminarios organizados por el Departamento de Filología Española. 
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CONEIXEMENTS PREVIS

Relació amb altres assignatures de la mateixa titulació

No heu especificat les restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.

Altres tipus de requisits

No procedeix.

COMPETÈNCIES

2240 - M.U. en Estudis Hispànics Avanç:Aplicac.-Investig. 

- Que els estudiants sàpiguen comunicar les conclusions (i els coneixements i les raons últimes que 
les sustenten) a públics especialitzats i no especialitzats d?una manera clara i sense ambigüitats.

- Que els estudiants posseïsquen les habilitats d?aprenentatge que els permeten continuar estudiant 
d?una forma que haurà de ser en gran manera autodirigida o autònoma.

- Posseir i comprendre coneixements que aportin una base o oportunitat de ser originals en el 
desenvolupament i / o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.

- Ser capaços d'integrar coneixements i enfrontar-se a la complexitat de formular judicís a partir d'una 
informació que, sent incompleta o limitada,  incloga reflexions sobre les responsabilitats socials i 
ètiques vinculades a l?aplicació dels seus coneixements i judicis, des d'una perspectiva de gènere.

- Ser capaços d'emprar els recursos institucionals, els grans instruments científics, les tècniques, les 
bases de dades i biblioteques, la bibliografia, les revistes especialitzades i els nous recursos 
proporcionats per les TIC en l'àmbit d'estudi.

- Ser capaços d'elaborar un projecte en l'àmbit d'estudi del màster i presentar els seus resultats, per 
mitjà d'un discurs elaborat i coherent.

- Ser capaços d'exercir un treball en equip, fomentant les relacions interpersonals, el diàleg, el 
respecte a l'altre i la no discriminació, ni lingüística ni social.

- Ser capaços d'aplicar en entorns professionals els coneixements i destreses adquirits, i d'analitzar el 
conjunt de variables que intervenen en l'encreuament entre teoria i pràctica, captant conflictes i 
negociant solucions, en el marc del diàleg i de la defensa de drets i obligacions, amb criteris 
deontològics i laborals.

- Ser capaços de debatre les idees de diferents teories en l'àmbit de la filologia hispànica i analitzar 
críticament les seues aportacions, amb la finalitat de contextualitzar els seus assoliments i contrastar-
los amb els coneixements adquirits

- Ser capaços de realitzar una lectura crítica, analítica i competent de tota mena de textos filològics 
hispànics, en funció d'un mètode d'anàlisi adequada a aquests, mitjançant el qual siga possible 
extraure totes les seues implicacions, tant de forma com de contingut
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- Ser capaços de desenvolupar la docència i la investigació en matèries de filologia hispànica

- Ser capaços d'analitzar críticament i dexplicar textos, elegint la metodologia filològica específica en 
funció del públic potencial a què sadrecen

- Ser capaços d'editar textos i delaborar i catalogar corpus relacionats amb els estudis filològics 
hispànics

RESULTATS DE L'APRENENTATGE

Ser capaces de integrar los conocimientos lingüísticos, sociolingüísticos y pedagógicos para enfrentarse a 
la complejidad de situaciones profesionales en las que se deban formular juicios a partir de una 
información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y 
éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.

Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el diálogo, el 
respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social a través de la elaboración de diversas tareas 
colaborativas relacionadas con el estudio del desarrollo de los sociolectos urbanos en el marco del 
contacto de lenguas y culturas diferentes.

Ser capaces de realizar un análisis lingüístico de textos en espacios públicos, de manera que puedan 
extraer todas sus implicaciones de forma y contenido por medio de la aplicación de un método de análisis 
adecuado a los mismos.

Demostrar el manejo de las herramientas e instrumentos necesarios para la selección, gestión y análisis de 
la información relativa al estudio del paisaje lingüístico en espacios públicos.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. La lengua española en el mundo

1.1. La expansión y presencia de la lengua española en el mundo. 
1.2. El valor de la lengua española en diversos ámbitos sociales y profesionales.

2. La lengua española en el siglo XXI

2.1. Los problemas de la globalización lingüística y glocalización lingüística. 
2.2. Las fronteras en la comunidad lingüística hispánica.

3. El Paisaje Lingüístico (PL)

3.1. Concepto de paisaje lingüístico (PL o Linguistic Landscape LL). 
3.2. Estudio de los fenómenos y situaciones de multilingüismo en los espacios 
geográficos hispánicos. 
3.2. Los fenómenos de incorporación, intercambio cultural y comunicación de la 
inmigración a través del PL.
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4. Los signos del paisaje lingüístico

4.1. Estudio de los signos del paisaje lingüístico. 
4.2. Diseño de un estudio de paisaje lingüístico en Valencia.

VOLUM DE TREBALL

ACTIVITAT Hores % Presencial

Classes teoricopràctiques 20,00 100

Assistència a esdeveniments i activitats externes 3,00 0

Estudi i treball autònom 52,00 0

TOTAL 75,00

METODOLOGIA DOCENT

Lección magistral (exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos) con diferentes recursos 
(textos, audiovisuales, etc.).

Clases prácticas participativas (ejercicios, exposiciones, debates, test, etc.), realizadas en grupo y/o de 
forma individual.

Usos de procedimientos y estrategias deductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: detección y 
resolución de problemas, actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario 
crítico de diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a 
partir de la exposición previa de contenidos.

Usos de procedimientos y estrategias inductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: detección y 
resolución de problemas, actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario 
crítico de diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a 
partir de directrices básicas para formular un desarrollo teórico posterior.

AVALUACIÓ

Valoración de la participación activa en el aula y/o en las tutorías (resolución de ejercicios, comentario de 
lecturas, exposición de actividades, etc.): 30 %. Hasta 3 puntos. No recuperable en segunda convocatoria. 
Se mantendrá la puntuación obtenida por el alumno en primera convocatoria.

Valoración de los trabajos escritos, ensayos, ejercicios prácticos, tareas, cuestionarios, etc., en horas no 
presenciales, que demuestren las competencias adquiridas: 50 %. Hasta 5 puntos. Recuperable en segunda 
convocatoria.
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Valoración a partir de pruebas finales escritas u orales que demuestren las competencias adquiridas: 20 
%. Hasta 2 puntos. Recuperable en segunda convocatoria.

Como medio para la evaluación y para la comunicación de los resultados de esta, se podrá hacer uso de la 
plataforma del Aula Virtual.

La evaluación y el sistema general de calificaciones seguirán la normativa de la Universitat de València 
aprobada por el Consejo de Gobierno el 30/5/2017-ACGUV108/2017.  
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